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2. Ffyddlon Dduw, dy gariad sy'n dragwyddol
Faithful God, your love endures forever
felly dwedwn, "maddau 16r i ni."
so we cry "forgive, remove our shame."
Mae 'na hiraeth am dy bresenoldeb;
There's a longing for Your healing presence;
fe ddown ni, Dduw Dad, 'n 6l atat Ti.
we are coming back to You again.

3. Pan ddown ni yn 6l, Dad, i dy gwmni,

Lord, when we return again to seek You,
Cawn Dy groeso — golchi'n beiau'i gyd

we are welcomed, washed as white as snow.
a bydd Cymry'n clywed unwaith eto

As we hear your heartbeat for the nations,
D’alwad glir i wledydd yr holl fyd.

Lord we know You're calling Wales to go.



